كتابة الآعلام الاتجہية عروف عربية 
(( ان خلدون وكتابة الأدلام الأعجمة 


بعد أن تكلر ابن خلدون فى فصل عل التاريخ ونحقيق مذاهبه » وفيا 
بعرض لۇ رخن من الأوهام ا .. قال : 

يق علينا أن نقدم مقدمة فى كيفية وضع الحروف الى ليست فى لغة 
العرب إذا عرضت فى كتابنا هذا . والحروف فى النطق › هى كيفيات 
للاصوأت الخارجة من المنجر ة. وتتركب من الجروف : الكات الدالة 
على مافى الضمائر . وليست الامم كاها متساوية فى النطى بتلك الحروف › 
وكان أهل الكتاب (الكتاب ) إذا عرض فم الحرف الذى ليس من 
حروف لغتهم بق ممملا عن‌الدلالة الكتادة مغفلاعن الان » ورعا رسمه 
بعض الشاب بشكل ارف الذى يكتنفه من لغتناء قبله أو بعده . وليس 
ذلك بكاف فى الدلالة بل هو تغيير للحرف من أصله .ولا ) کان کتا بنا 
مشتملا عل اخبار البربر وبعض العجم وكانت تعرض لذا ای اسما“ اديەش 
کلام حروف ليست من لغة كتابتنا ولا إصطلاح أوضاعنا ۽ اضطررنا 
لل بیانه ولم نکتف برسم احرف الذی يلیه کا قلنا للانه عندنا غير واف 
بالدلالة عليه . فاص طلحت فی كتا هذا على أن أضع ذلك الحرف العجمى 
ما ندل على الحرفین اللذین بکتنفانه لتو مط القاریء بالنطق به بین خر جى 
ذينك الحرفن قحصل تأديته . وا اقنبست ذلك من رس أهل المصحف 
حروف الاشام كالصراط فى قرأءة خلف . 

فإن النطق بصاده فبا مفخم متوسط بين الصاد والزاى فوضعوا الصاد 
ورس موا فى داخلها شىكل الزاى ودل ذلك عدم عل النوسط بين 
الحرفين ؛ فكذلك رمت آنا کل حرف يتوسط حرفن م حروفا 


۳۹۹ س 


کالکاف المتوسطة عد ابر بين الكاف الصرعة عندنا ولجم 
مثل اسم باکین فاضعپا کانا وأنقطها بنقطة الج واحدة من أسفل 
أو بنقطة القاف واحدة فر ق أو نين فيدل ذلك عل أنه متو سط بنالکافی 
والجأوالقاف :هذا ری کڈ ما چی. فى لغة البربر وما جاء منغيره 
فع هذا القاس أ ضع الحرف المتوسط بين -عرفين من لغتنا بالحرفين مما 
لعل القارى.ء اه متو ط تاق ب کذلك نکر ن قر دلا عله وار و شاه 
برسم احرف الواحد عن جانبه لکنا قد صرفناه من خر جه إلى خرج الحرف 
الذى من لختنا وغير نا لخة القوم فاعل ذلك والته سبحانه الموفق لا رب غيره. 

(المقدمة : نشر كاترمير وطبع باريس سنة ٠۸٠۸‏ - اليزء الأول 
الصفحات ٣ه‏ إلى ٥ه‏ ). 

( وبلاحظ قوله + أو بنقطة القاف واحدة فوت أو نتن » وذلك لان 
المغاربة ( ذهبوا إلى نقط الفاء بواحدة من أسفل والقاف بواحدة من أعل 
بنا ذهب المشارقة إلى نقط الفاء بواحدة من أعلى والقاف بائتين من أعل 
أيضاً» هذا ما قرآأت فى الجزء الثاى من تأريخ الأدب أو حياة اللغة المر ية 
ص ۰)٩۱ -- ٩۰‏ 

هل اتبسح أبن خلدون قاعدته هذه ؟ . لا أستطيمع أن أجيب عنالسؤال 
إجابة قاطعة > فإنى لم أطلح على الصو لالخطية لكتابه . والمؤكد أن الذين 
نشروا کتابه فی باریس آو فى بولاق ل يتبعرا هذه القاعدة . 

وقد قرآت للبارون دى سلان ف مقدمة ترجمته الفر نسية للفصول الى 
خصصما ابن خلدون لتار البربر والدول الى قامت فى المغرب ما مرداه 
(الجرء الأول الصفحات 4 - ه) . 

« بتحدث ابن خلدون ف المقدمة عن طريقته فى كتابه بعض الكلات 
البربربة الى تعتوى على أصوات لا بوجد ما ماثلها فى اللغة العر ية . وهذه 
الاأصوات لا زد عددها عن صو تین وما بمکن أداؤهيا بألغر نسبة 
بناة السهولة . 


أحد هماع garde an‏ والاخری 5 کا بنطق ہا فی r0‏ . ولادأء 
احرف الأول استخدم ابن خلدون حرف الكاف العرلى ونقطه بنقطة 
من أسفل ‏ ولاداء ا حر اثانى استخدم حرف الماد ووضع فى داخلها 
حرف زای . وأضاف دى سان إلى هذا قوله ‏ 
ومم»ا يكن فإن ابن خلدون لم بحسن اختيار العلامات الى استعملها ء 
حم جاء النساخون فأهملوا فى أغلب الاحوال استع اها > بل إن الخترع 
أی ابن خلدون نفسه »لم بجر دتما على طر بقته قرا بؤدى اليم الى شار 
إلا بالج العر ية ا لمعطشة . 
ظاهر أن دی سلان ظن أن ابن خادون اختص بتطبيق طريقنه 
الحرفين الكاف والصاد » والواقع 6 رأينا أن قاعدته عامة ونه ذكر الكاف 
کال وأنه ذكر الماد كشال لطريقة أهل القراءات فى رسم ا لمصحف» وهی 
الطر بقة الى احتذاها فى وضع قاحدته . 
و ہما من کلام دی سلان : 
أولا - أن ابن خلدون نفسه ل بحر دانم مع القاعدة الى اخترعما 
ثانباً ‏ أن النساخين كيرا ما أهملوها . 
هذا عل آنى قرت فى الترجمة الى ترجم بها ابن خلدون لنفسه ونشرها 
الاستاذ عمد , ن تاوت الطنجى نشرا جیداً بعذوان التعريف بان خلدون 
ورح تمه غرا وشرقا (االقاهرة ٠۹٠١‏ ) ما يدل على أن ابن خلدون راعى 
الةاعدة فى بعض الاحوال وأنه لم يقصر تطبيقما على الكاف البرربةوالصاد 
کا توم دی سلان . وإن کان أ كش التطبيق على حرف الكاف . 
فن فهرس الكلات الى ضبطبا ابن خلدون بالحركات ( وهو الفهرس 
الوارد فى الصفحات ١٤ء‏ ¬ ٠۴‏ ) نقرأً : 
f‏ : بكر الباء وسكون الطاء الى وضع فوقما نقطتين إشارة 
أن نطقما بين الطاء والتاء . م راء مضمومة . 


س ۰۱ س 


ابن تافرا کین . بکای مكسورة تتا نقطة إشارة إلى وجروب نطقبا 
كافا فارسة . 

تیکورارین . بكسر التاء بعدها باء. م كاف مضمومة قد وضع تنبا 
نقطة إشارة إلى أن نطقبا كالكاف الفارسية . م راء مفتوحة . 

صا : بصاد وسطا زاى إشارة إلى أن الصاد تنطق مشمة بالزاى . 

کزول . بضے الکاف وتتبا نقطة لتنطق كافا فارسبة › م زاى 
مضمومة . 
نقطة لتنطق كافا فارسبة . 

وفيا أعل ل يم أحد من المرخين المشهورين الذين آنوا بعد عصر 
ابن خلدون وضو عكتابة الأعلام الأجمية . 

وف مستهل هذا القرن أه به عالمان کییران : الشيخ ابراه البازجى 
فى مجلة الضاء والاستاذ حفى ناصف فى عحاضراته فى الجامعة المصرية . 

خصص اليازجى للموضوع فصلا من الفصول الى عابم فبا شؤون 
٠١ ٠‏ ) النص الذى نقلناه عن أبن خلدون مع نموص أخرى . م عاد 
)0 مانو ۱۹۰۰) . 

قال أن لحم : ( أى' للأقدمين ) فى الالفاظ الدخيلة طريقين أحدعما 
أن تبدل الجر وف الى ليست من حروفہم بأقر بها خر جا ئلا يدخل فى كلامم 
ما ليس منه وهو المنقول عن سيبويه وجمور علماء الأدب . والثای‌آن ع 
الكلات الاججمة عل أصل مارجبا وهو ماجاء فى كلام ابن خلدون . 
فالقول الأول نما هوف الالفاظ الايجميةالى راد إلحاقما بالأوضاع العر ية 
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حى تصیر انا منها وهو التعريب محده . والقول الثاى إنما هو فى الالفاظ 
الا تجمية الى راد حكابة لفظما دون التعبير .ها عن مدلو ها الوص ۴ ولا قصد 
إلمحاقما بالاأوضاع العريبة وذلك كأسماء الا"علام الى إنما يعرف مساها 
اللفظ الموضو ع لتعيينه فاذا غير لفظما ذهب منه ذلك ولم يبق سبيل إلى 
معرقة سياه . وانظر فى هذاإلى الاسماء الى نقلتها العرب عن اللات 
الا جمية خرفتما » حنى أن كثيرآً منها يشكل رده إلى أصله ... عل أن هذه 
الا سماء اليوم من أصعب الاشياء مراسا على المعرين لكثرة ورودها 
فی الکتب وال جرائد واضطرارنا لی نقلہا فی معرباتنا ,ولا نكاد تجد اسا 
منبا يتأدى على حقه لكثة ما يدور فيا من المقاطع الى لا وجود هما 
ف لساننا . وأعظمما اشكالا أ هذه الح ر كات عندم الى بعبرون عنما 
بالا حرف اللينةفان عندم - خلال ركات الثلاث الى عندنا حر كات مركبة 
بلفظ بها بين بين كالمحركة الى بين الضم والفتح ( ٠‏ ) والتى ين الكسر 
والفتح ( e‏ ) وبين الضم والكسر ( د ) وال جامعة للحركات الثلاث ( )٠«‏ 
ولبعضہا کیفیات تنشکل ہا ال ركه الواحدة عل أآغعاء ما ليس عندنا علامة 
لشیء منه . وکنا قد وضعنا ذه الح رکات رموزا تدل علا بطلب بعض 
رباب المطابع ولا بأس أن نصورها فى هذا الموضع لعلما توافق استیحسانا 
من آصحاب هذا الشأن فيستعينون أ فى مواطن الإشکال ولا سان كتب 
التعلم الى بقصد فبا تصور اللفظ الاتحمى بالحرف العرف فقد وقفنا عل 
عدة مؤ لفات من هذا النو ع ول نكد نرى كلبة قد صورت عل حقبا لام 
یعمدون إلى تصورھا عرکاتنا وهی لا تؤدی لفظہا فر ما قاربت بعض 
المقاربة ورا جاءت فى نهابة البحد عن الصورة المقصودة . 

والطر يقة الى جرينا علا فى ذلك تقرب من الوجه الذى ذكره أبن 
خلدون ى أن يعبر عن اللفظ المتوسط بين حر فين برسم الحرفين مقترنين 
حى يكوان اللفظ مزجا منا جعلنا علامة ا لحر كة الى بين الضم والفتح ( ن ) 
مركبة من عمة وفتحة مقترنتين هكذا ( ى ) والى ين الكسر والفتح ( ع ( 


— ۴۳ 


من كسرة وقحة هكذا ( × ) والى ين الضم والكسر ( د )من تة 
وكسرة هكذا ( ل ) وال جامعة للحركات اثلاث ( سه ) بقارنة الجركات 
اثلاث ( ج ) عل أن هذا التركيب ما جرى علبه الاعاجم أنفسيم أيضا 
فانم قد بعبرون عن الضى الحال إلى الفح بالرفين اللذين يتركب منهما 
فير موه هکذا ( ده ) وكذا النكمر ا إلى الفتيح فانم قد يعبرون عنه 
بمذين الحرفين ( نه ) وعلى هذا الاصل بنینا کتابتنا نحو جنای ورلتراى 
بألف وباء فيلفظا بالامالة . لا ) يلفظ ناى وفتاى مثلا . فل نر على 
ما در ج عليه العامة وتبعهم فيه الخاصة من كتابة مثل ذلك بياء وهاء فان هذا 
لا يفيد تصور اللفظ الأصل . . aS‏ 

وأما ساثر الحروف المحبحة فةد كان ينبغى على مذهب أبن خلدون 
أن يكتب الحرف الذى بين الباء والفاء مثلا فاء منقوطة بلقو طة بنقطتين 
أحداهما من أعل الحرف والتانية من أسفله أو يكتب باء منقوطة كذلك 
وكذا الحرف الذى بن الفاء والواو أن يكتب واو منقوطة من أعلاها. 
وكذلك هى تكتب فى العبرية إلا ألم بر مون النةملة فى جوفما وهو بجرد 
اصطلاح هر ولس فی شىء من الاصل الذی ذكره ابن خلدون . إلا أن 
كتابنا اصطلحوا أن رسموا الأول باء منةوطة لاك نقط والثافى فاء 
منقو طة كذلك وهو اصطلاح لا بأس به مع بعده عن الالتہاس FEE‏ 
عندنا الجے الى تلفظ بین الحم والکاف وهذہ منہم من پکتبها غینا وم 
من یکتبا کافا . وکلاھما ببعد بہا عن أصاما وأهل مصر بكتبونبا جما 
موافقتبا الفظ الج عندم إلا أن هذا إنغا هو اصطلاح عاص لا خن . 
وفبه فضلا عن ذلك أن الجم عند الافر ج ها لفظان أحدهما هذا والاخر 
أن تلفظ من الشجر کا فى لمي مثلا وهناك جم اُخری ھی الی فی نعو 
[urna‏ وهذه عند من بلفظا جما شجر به ة أيدا ونئذ فلا بد من الكيەز 
بن لقظ ولفظ والذی عندنا أیه ینبغی آن ترسم الشجر به منةوطة بنقطة 
من أسفل وثلاث نقط من فوق هى تقلط الشين ٠‏ وای ين الجم والكاق 
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ر فرغ موة لكف وف هذا جری مع مصطلح أبن خلدون وان 
عالفه, فى نفس الرس على مام فى النقل عنه . وأمارسم هذه الاخيرة 
ثلاث نقط من أسفل ر أبناه ليعحضيم فاط انپا ج تلفظ من مقطح 
م رکب من الما والشین وهر لفظہا الفارس یک فى جنبر وغوه أه البازجى . 

وفى الحاضرات الى ألقاها الأستاذ حفى بك ناصف ال جامعة المصربة 
ونشرت بعنوان « تاريخ الادب أو حياة اللغة العر ية » نقرأً فى الجزء 
انى مها فصلا عنوانه « سعة الحروف العربية لميع اللغات » ( ٠٠١‏ 
۱۸ )۰ 

« قال : ان الحروف المانية والعشرين والحركات الاربع العر ببة كافية 
لتصوير اللغة العرية ولا عحتاج العربى ل كثر مها ما دام حافظا على لته 
لانه إذا عرضت له أعلام أجمية مشتملة على أحرف وحركات خارجة 
عن أحرف العر بية ردها وجوبا إلى أحرف وحركات عر ببة تقرب مها 
وهذا ما يسمی تعربا. 


ولكن إذا أراد الكاتب العربى أن يصور تلك الاعلام عروفها 
وحوکانما الاجمية لینطق بہا کا ينطق با أهلما أمكنه ذلك بتعديل خفيف 
فى الحروف العر بية . 

وكذلك إذا أراد أن يكتب اللغات الاأجسية عروف عربة فان 
الحجروف العر بية كافية لسعة تلك اللات مح التعديل الخفيف المذكور . 

ولیس هذا ببدع نی الاستعال کا يزعم بعض قصار النظر لا ننا رأينا 
الام الاأروبية تصور بحروفما جميمع اللغات مع تعديل فى الحروف . 
ورأینا کثیرا منہم بتکلمون بلخات لا بعرفون من حروفہا شیا اکتفاء 
حروف لتم وی هذا منم تسیل عظام لمن بريد أن بتعل لغة أجنبية 
عنه فى زمن قليل ء لا نه يكون متفرغا تع اللغة نفسما . وكثير من طلاب 
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اغات حول ینبم وینها صمو تمل خطما نتر نشاطېم ویشفون ف انیا 
مع آنم لو وجدوا كتبا فى تلك اللغة مخطهم لتعلموا قدرا صالما من تلك 
اللغة فى زمن وجيز وأدى er‏ ا حال بعد أن يذوقوا حلاوتہا إلى قعل خطما 
من أنفسہ ما بفع لكثير من الا ور بين . 
ولم يتفق كدتاب المرب على طريقة لتعديل الحروف والحركات حى 
تكون صالحة لتصوبر اللغات الا جمية . وأضبط الطرائق وأنفعما الممريقة 
انى أشار إلا العلامة عبد الرحن بن خلدون ... وخلاصتها أن بكتب 
الحرف الا مى عرف عرب مزج من الحرفين الحر بين اللذين يكتنفان 
خر ج ذلك الحرف الاججى . وقد وضح حفنى بك تطبيق هذه الطربقة 
بأمثلة أختارها . . . 
قال وقد جرى على هذه القاعدة الخلدونية من علماء هذا العصر 

الشيخ ابراهم البازجى واستعملہا فى جلة الضياء إلى آخر لمحظة من ابه 
وعن نوافقه علا كل الموافقة انها مبنية على أصل متين مضبوط غير ننا 
نخالفه فى أربعة حر وف ( .۷,3,6 ) . اصطلح الفرس والترك على كتابتها 
بطر يقة أخرى واشتهرتطر يقنهم فا بين كثير م نكتاب العر بية. فالاخذ 
بطر يقتهم المشمورة آولى وأقرب ولاس أمما الأمّستان العظيمتان اللتان 
تشاركان العرب فى الكتنابة بالحروف العر ية وإليك التفصيل : 

0 کک للدلالة عل حرف 6G‏ بعد ۸ الج هوالمستعملة فى القاهرة . 

(۲) ا د« ١‏ « [أالفرننى « ١ف‏ لسان السورين 

والمغاربة . 
(r)‏ ټپ للدلالة عل حرف م 
)5( ف د د ١‏ ۷ الذى بن الناء والواو 


(ه) حح دعل ال حرف ال جر مادج المنطوق هف جرمانيا بين الخاء والشين 
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للدلالة عل الحركة 0 الى بين الضمة والفتحة گګخوخ 
فى لسان القاهرة . 
لالالة على الحركة ا الى بين الضمة والكسرة كقيل 
بالاشمام فى لغة قيس . 
س “للدلالة على الحرکة ع الى بين الفتحة والكسرة كال 
فى لسان القأهرة . 
ر لدالالة على الحركة ع الى بين الضمة والفتحة والكسرة 
كفلور عند الفر نين . 
فاذا مدت هذه الحركات الاربع دل عل المدیواو ما عدا جحد (آی 
علامة الحركة ع الى بين الفتحة والكسرة ) فيدل على المد بعدها بالف على 
طر يقة الصرفيين أو بياء على طريقة أصحاب القراءات . 
وتضع فوق النون السا كنة زاوية حادة هكذا ۸ لتدل على النون 
الخفية فى لسان فرنسا مثل | رم وزاوية منةرجة لتدل على النون المغخمة 
مثل سا رہ . 
فانقلتإن الح ركة > لا تكن للدلالة عل حرف ١‏ الى بين الفتحة 
والكسرة لان هذه الامالة عند الافر تج ليس نطقا واحدا لان منها الحفيفة 
ومنها الشديدة . . . فا لجواب ان هذه العلامة جح زاويتاها العليا والسفل 
متفر جتان ویک تضییقپما مکذا »× ومکذا | 
فكلما كانت الامالة إلى الباء أ كثر كانت الزاويتان المذكورتان أضيق 
وبذلاك تم الدلالة المطلوبة . . . 
ولم نذكر فى الحروف الى أخذناها عن الفر س والترك حرف ( ج ) 
لانه لا حاجة إليه لان الامتين المذكورتین بنطقان به ( تش ) وما تاء 
ساكنة وشين وما موجودان فى الحروف العربة الأصلية . .. ولاداعى 
اوضع حرف خاص بالج الانجليزية ر انها كاج العر ية الصحيحة .. . 
اھ . کلام حف بك ناصف . 
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(ى) الجمع وكتابة العلا الأعجية“ 


وللائين وتسمائة بعد الاٴلف جد مقترحات لجانه وقراراته . 

وهذه أم القر ارات تما من درد مصحو به ببعض الملا حظات : 

١ ٠‏ بكتب العل الافرنجى الذى يكتب ف الاأصل روف لا طبنية 
عسب نطقه فى اللغة االأقر حية وععه أللفظ الافر نجى حروق لا طة بين 
قوسين فى البحوث والكتب العلبية › على حسب ماميزه الجمع فى شأن 
كتابة الا صوات اللاطمنة الى لا نظير نما فى العربة . 

۲ - تكتب الاأعلام الاّخرى الى ترم بغير الحروف اللاطبنبة 
والعر بیة حسب النطق ہا فی لختہا الاٴصلیة › آی کا ینطق ہا آلا لا کا 
تكتب مع مرأعاة ما بآنى من القواعد . 

- جيمع المعربات القدمة من أسماء البلدان والمالك والاشخاص 
المشہورین فی التاریخ الى ذکرت فی کتب العرب › بحافظ علیپا کا نطق بها 
قد ما » ويحوز أن بذكرالاماء الحديثة الى شاعت بين قوسين وإذا اختلف 
العرب فى نطقين رجح أشهرهما . 

هذا ولا أرى مصلحة فى احافظة على جميح المعر بات القديعة كا ذكرت 
فى كشب العرب فقد وردت فى أ كثر الاحوال حرف تحربفا شديدا هذا 
إلى الاختلاف ! الشديد فى النطق بها . فاتكتف بالحافظة على المحر بات 
القدعة الكثيرة التداول فقط ‏ على أن نكتما أبضاً بالحروف اللاطينة 
کا وردت فى لغاتما الاأصلية . 

ولا أرى مصلحة أيضا فى ذكر الاسماء الحديثة الى شاعت » هذه ل 
تستقر بعد على رمم واحد متفتق عليه فى أى قطر من الاقطار العريية . 


. ١١١۸ ل الحم » الجزه الرابم ص‎ )١( 
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۽ - الا مء الأجنبية النصرانية الواردة فى كتب التاريخ تكتب کا 
عر ما نصاری الشرق . فثلا قال بطرس ف م٤مم‏ وبقطر ی to‏ ز۷ 
ويو لص ف ا ویعقوب Jacob‏ ووب Job J‏ وهکذا . 

وهذا قرآار اا لفت النظر إلى وجوب الانتغاع ما الشره النصارى من 

عل أن القرار الذى عن بصدده تاج إلى توضيح . مثلا ما المقصود 
من الاسماء الأجنيية النصرانية . . . إن كان المقصود أسماء الذن كانوا 
نصاری فوب ويعقوب لم يکونا نصر أ نین . وإن کان المقصرد السا 
الواردة فى الكتب المقدسة عند النصارى فهذا يارمنا بأن نكتب جيمع 
أسماء القبائل والشعوب والاشخاص الى وردت فى الكش المقدسة 
حى ولو لى يكن أعحابا ودا أو نصارى . وهنا الف القرارين 
الأول والثای . 

فأقتر ح أن نقصر تطبيق الةرار على اعلام والساء الإسرائيلية قبل 
تفرقهم فى الاأرض وعل الأعلام 'والاماء النصرانىة فى القرن الأول 
الیلادی . ای عند انتباء العصور الى يؤر جا كتب العهد القدم وألعهد 
اليديد وما يتصل جما من أصول . 

ه ‏ يقبل المجمع إدعال الحروف الأتة + - 

١‏ للدلالة عل الحرف « جاف » المقابل احرف ى ک) تنطق فىكلبة 

٠ الانسكليزية‎ Girl الفر نسية أو‎ Gare 

( ویلاحظ أن قرار ابجع رمت فيه ک هذه هذا ی کافی 
منقوطة بثلاث نقط . 
انعقاد خر وقرر أن يكتب الحرف ( [ ) جما عربية أى محطشة . 
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وأری أن يعدل عن هذا العدول » إذ لا احتمال لعدول أهل القاهرة وغيرم 
عن النطق بالج غير معطشة . 

وحرف ( [ ) هذا ينطق فى الال مانية باء فنكتبه فى العربية عندثذ 
كذلك وينطق به فىالسبانية خاء نكتبه فى العر ببة عندثذ كذلك . 

بپ لتقابل الحرف ‏ م 
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ج « المحروف 1٥H‏ وکان من رأی الاستاذ حف بك ناصف 
الاستغناء عنه بكنابة ا لحر قينتش .واعتقدأناستخدام احرف بح أضبط . 

وكان من رأى الأستاذ أيضا استخدام الحاء المنقوطة لات نقط 
لتقابل الحرف الجرمانى ٠‏ المنطوق به بين الخاء والشين ولكن هذا 
احرف ينطق به فى اللمانية آحیانا خ کا فى ۸٥١‏ مثلاء وف غير ذلك 
هو أقرب إلى الخاء منه إلى الشين ولذا فاق لا أرى ضرورة لمذه الخاء 
المنقوطة ثلاث نقط . 

»> وقد عرض اجمع للحركات « وقراراته فى شأنہا أبسط كيرا 
مز دآ من التبسبط . فإن الغاية هى النطق بالكلمة الاجمية نطقا قربا من 
نطق اھلہا ہا ومہما أ کثرنا من العلامات فإننا لن ننطق ہا نطق 
أععاما ‏ . هذا إلى أن الحركات تختلف من لغة افرنجية إلى أخرى › 
فكيف نستطيع أن ندبر علامة تنفع للانعليرية وللا انية والفرنسية اح '. 
والاكثار من العلامات ۇدى حا إلى التعقد والتصحف . 

قرر الجمع أن يكتب الصوت المقابل لحرف 0 وما يشاببه (و) إذا 
كان الصوت مدوداً مثل 1000 أما إذا كانت الواو مائلة إلى الالف مثل 
ROME‏ فانپا تکتب واواأيضا › ووضع علامة قصرة کالالف عل 
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احرف السابق لوأو . واعتقد أن لا ضرورة نحم هذا الثيين بين الصو ين . 

وقرر امجمع أيضآأن يكتب حرف 4 الانکلیزی (۱). وإذا کان 
فى أول الكلمة كتب ألفاً علها مزة . وإن تتكتب الحروف الانعليزءة 
٠,1,‏ وكل ما شما فى النطق باء » وإذا كان الحرف مالا فى اللنة 
الأ جنبة » وضعت آلف قصيرة قبل الياء لتدل عن أنه مال . ولا أرى 
ضرورة للدلالة على الامالة _ فثلا اسم اه٠‏ تكتب بيل وتكسر الباء 
الااولى . وهذاف رأى يكن . 

وقرد أيضا أن يكتب الحرف ( ٠‏ ) الثم فى الفرنسية أو غيرها 
() ورسم على حرف العلة علامة كالرقم ۸ مثل کته - ورأن ننا إذا 
کتبناجوته هذه هکذا : ےه بالكاف الفارسية المكسورة واللاء 
والتاء المغتوحة لاأنى النطق قريا مما ينبغى أن بكرن ولاستغنينا عن 
علامه جديدة , 

وفا يتعلق بالامالة » رأى اجمع أن نوضع علامة أشبه بالمدة الرأسة 
للدلالة على هذا الصوت کا فى ممم مثل فيكتب « سين » واعتقد أن كر 
السين يكن . 

ورأی اجمع أن نوضع علامتان للالالة عل حرف « ل »و« 0 »› 
اخففتین واختار الدلالة على هذه آل تا واوا علا مايشبه الرقم ۷ وف 
رأف أن لا ضرورة تتم رسے هاتین العلامتین پ » ۸ وأن تشکیل احرف 
السابق حرف العلة يما يقتضيه النطق الاأصلى يكنى . 

وآمم ما فى هذا الجزء الرابع من الجلة قرارات اقتر حتبا لجنة من أعضاء 
الجمع لكتابة الاأعلام اليونانية واللاطينية ( الصفحات ١‏ إلى ۲۸ ) . 

ولا نأخذ على هذه القرارات الا مبالغتما فى الحافظة على المعربات 
القدعة . وهذا مع وجود أسباب قوية تقضى بالتحفظ فى استعال تلك 
المحربات » أولاء لما كان بين بلاد ا مغرب وبلاد المشرق من اختلاف 
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فى التعريب » وثانيا لان الاعلام اللاطينبة الى نقلما مترجو العأؤم 
فى المشرق إمما نقلت عن أصول بونانية خامت أحانا مغابرة لأصلما 
اللاطينى » وثالنا لان المترجين جروا على عرف السريان غالبا ف نقلى 
اعلام والالفاظ اليونانية » مثال ذلك أن بعض الحروف اليونانية 
کالحرفى اليوناف انلوق ۶ط = ]ل قد نقل إلى المربية (ظه) موة 
ومرة ( باه )خففة على مقتضى قواعد النطق والخط السريان. ومح ذلك فان 
لجنة مصطلحات التاريخ تسجل إ اما بعمل اللجنة الخاصة وتعمد ها بصفة 
خاصة تنما استحداث. علامات أو تعقيدات وإاعتادها على « الشكل » 
لضيط النطق . وستتخذ لجنة مصطلحات التاويخ عملى اللجنة الخاصة السابقة 
أساسا إلا آنا سترجع مياشرة إلى الأعلام اللاطينة ولن تتقيد بعرف 
السربان ولن تحافظ إلا على المعربات القديمة الكثرة التداول . وستكون 
طريقة اللجنة الاتيان با كبر عدد بمكن من أعلام التاريخ اليونانى الروماق 
مرسومة بصفة أساسية وفق القواعد الى وضعتما لجنة الجمع القدرعة ومع 
مراعاة القثيل الق لتلك القواعد الذى قام به الاستاذ اماعيل مظهر ونشر 
فى نفس ال بزء من الجلة ( الصفحات ٠۲۶‏ س ٠٤١‏ ). 


کہ میں قربال 
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